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To connect the audio cable: connect one end of the audio cable to the monitor’s

Audio-in port, the other end to the computer’s audio-out port.

To connect the power cord:

a. Connect the adapter-to the-monitor’s DC input.

b. Connect one end of the power cable to the adapter, and the other end to a power outlet.

To connect the VGA/DVI/HDMI cable:

a. Plug the VGA/DVI/HDMI'connector to the LCD monitor's VGA/DVI/HDMI port.

b. Connect the other end of the VGA/DVI/HDMI cable to your computer's
VGA/DVI/HDMI port.

c. Tighten the two screws.to.secure-the VGA/DV! connector.

To use the earphone (only when an HDMI cable or VGA and Audio-in-line are connected):

connect the end with plug type to the monitor’s earphone jack.

When multiple video signal cables are connected, you can choose the desired signal
by pressing the Input Select key or select from the Input Select item in the OSD menu.

Pour brancher le cable audio : branchez I'une des extrémités du cable audio sur le port entrée
audio (audio-in) du moniteur et I'autre sur le port sortie audio (audio-out) de l'ordinateur.
Pour brancher le cable d'alimentation :
a. Branchez I'adaptateur-a f'entrée CC.dumoniteur;
b. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation a I'adaptateur, puis 'autre
extrémité & une prise électrique.

* Pour brancher le cable VGA/DVI/HDMI :

a. Branchez le connecteur VGA/DVI/HDMI sur le port VGA/DVI/HDMI de I'écran LCD.
b. Branchez I'autre extrémité du cable VGA/DVI/HDM! surle port VGA/DVI/HDMI de
votre ordinateur.
c. Serrez les deux vis pour sécuriser le connecteur VGA/DVI en place.
« Utilisation du casque (uniquement si un cable HDMI ou un cable VGA et audio en ligne sont
connectés) : branchez ['extrémité avec la fiche sur la prise casque de I'écran.

« Lorsque plusieurs cables de signaux vidéo sont connectés, vous pouvez sélectionner le
signal de votre choix en appuyant sur la touche sélection de I'entrée, ou en le spécifiant sous
Input Select du menu OSD.

+ So schlieen Sie das Audiokabel an: Verbinden Sie einen Stecker des Audiokabels mit dem

Audioeingang des Monitors, schlieen Sie den anderen Stecker an den Audioausgang des

Computers an.

So schlieen Sie das Netzkabel an:

a. Verbinden Sie das Netzteil:mit:dem Netzeingang des-Monitors:

b. SchlieBen Sie ein Ende des Netzkabels am Netzteil und das andere Ende an eine
Steckdose an.

So schlieen Sie VGA/DVI/HDMI-Kabel an:

a. Verbinden Sie den VGA/DVI/HDMI-Stecker mit dem VGA/DVIHDMI-Anschluss des Monitors.

b. SchlieBen Sie den Stecker am anderen Ende des VGA/DVI/HDMI-Kabels an den
VGA/DVI/HDMI-Ausgang des Computers an.

c. Ziehen Sie die beiden Schraubenzum Fixieren des VGA/DVI-Steckers fest.

So schlieen Sie einen Kopfhdreran (nur wenn HDMI-Kabel oder VGA- und Audio-In-Kabel

angeschlossen werden) : Verbinden Sie den Kopfhdrerstecker mit dem Kopfhérerausgang des

Monitors.

Kingston Lock Slot

+ Ses kablosunu baglanmak igin: ses kablosunun bir ucunu monitériin Ses giris baglanti

noktasina baglayin, diger ucunu bilgisayarin ses ¢ikisi baglanti noktasina baglayin.

Gli¢ kablosunu baglanmak igin:

a. Adaptorii monitériin DC girisine takin.

b. Giig kablosunun bir ucunu adaptore takin ve diger ucunu elekirik prizine takin.

VGA/DVI/HDMI kablosunu baglamak igin:

a. VGA/DVI/HDMI konektdriint LCD monitdriintin VGA/DVI/HDMI baglanti noktasina
takin.

b. VGA/DVI/HDMI kablosunun diger ucunu bilgisayarin VGA/DVI/HDMI baglanti
noktasina baglayin.

c. VGA/DVI konektoriinii sabitlemek igin iki vidayl sikistirin.

Kulakligi kullanmak icin (Yalnizca bir HDMI kablosu veya VGA ile birlikte Ses Giris Hatti bagli

oldugunda) : fis tlriinin ucunu monitdriin kulaklik jakina baglaymn.
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+ Pentru a conecta cablul audio: conectatj un capét al cablului audio la portul de intrare audio al
monitorului, celdlalt capét la portul de iesire audio al computerului.

+ Pentru a conecta cablul de alimentare:

a. Conectatj adaptorul la intrarea CC a monitorului.

b. Conectati un capat al cablului de alimentare la adaptor si pe celdlaltla o priza
electrica.

Pentru a conecta cablul VGA/DVI/HDMI:

a. Introduceti conectorul VGA/DVI/HBMI in portul VGA/DVI/HDMI al monitorului LCD.

b. Conectati celalalt capat al cablului VGA/DVI/HDMI la portul VGA/DVI/HDMI al
computerului.

c. Strangeti cele doua suruburi pentru a fixa conectorul VGA/DVI.

Pentru a utiliza castile (doar cand un cablu HDMI sau un cablu VGA si unul Audio-in sunt

conectate): conectati capatul cu fisa la conectorul pentru casti al' monitorului.

Coklu video sinyal kablolari bagl oldugunda, Giris Segim tusuna basarak istediginiz sinyali
segebilir ya da OSD mentisiindeki Giris Secim 6gesinden segim yapabilirsiniz.

Cand sunt conectate mai multe cabluri de semnal video, puteti alege semnalul dorit prin apasarea
tastea Selectare intrare sau putetj selecta din optiunea Selectare intrare din meniul OSD.

Sadan tilsluttes lydkablet: forbind den ene ende af lydkablet til skeermens
Audio-indgang og den anden ende til computerens audio-udgang.

Sadan tilsluttes stremkablet:

a. Forbind adapterentil skeermens:DC-indgang.

b. Forbind stremkablets ene ende til adapteren og den anden ende til en stikkontakt.
Sadan tilsluttes VGA/DVI/HDMI-kablet:

a. Seet VGA/DVIHDMI-stikket i LCD-skaermens VGA/DVI/HDMI-stik.

b. Saet den anden ende af VGA/DVI/HDMI-stikket i computerens VGA/DVI/HDMI-stik.
c. Spaend de to skruer for at fastgere VGA/DVI-stikket.

Sadan bruges eretelefonen (kun nar et HDMI- eller VGA-kabel og Audio-in-line er
tilsluttet) : forbind stikenden med skeermens oretelefonstik.

+ Da biste povezali audio kabl: poveZite jedan kraj audio kabla sa ulaznim audio portom na
monitoru, a drugi kraj sa izlaznim audio portom na ragunaru.

Da biste povezali kabl za napajanje:

a. PoveZite adapter sa DC ulazom:na monitoru.

b. PoveZite jedan kraj kabla za napajanje sa adapterom, a drugi kraj sa strujnom
uticnicom.

+ Da biste povezali VGA/DVI/HDMIkabl:

a. Prikljucite VGA/DVI/HDM! prikljuéak u VGA/DVI/HDMI port LCD monitora.

b. PoveZite drugi krajVGA/DVI/HDMI kabla sa VGA/DVI/HDMI portem na racunaru.

c. Pritegnite dva zavrtnja dabiste pricvrstili VGA/DVI prikljucak.

Da biste koristili slusalice (samo kada su HDMI kablili VGA i linija za ulazni audio povezane) :
povezite kraj sa utikacem u prikljucak za sludalice na monitoru.
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Nar flere forskellige videosignalkabler er tilsluttet, kan du vaelge det gnskede signal ved
at trykke pa tasten Veelg indgang eller veelge fra Veelg indgang i skeermmenuen.

Kada je povezano vide signalnih video kablova, moZete da odaberete Zeljeni signal pritiskom
na taster Odabir ulaza ili moZete da odaberete preko stavke Odabir ulaza u meniju na ekranu.
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Audiokaapelin liittdminen: liitd audiokaapelin toinen paa naytn audiotuloporttiin ja
toinen paa tietokoneen audiolahtoporttiin.

Virtajohdon liittdminen:

a. Liita verkkolaite monitorin tasavirtatuloon.

b. Liité virtajohdon toinen paa verkkolaitteeseen ja toinen paé seinapistorasiaan.

VGA/DVI/HDMI-kaapelin liittdminen:

a. Liita VGA/DVI/HDMU-liitin LCD-ndyton VGA/DVI/HDMI-porttiin.

b. Liitd VGA/DVI/HDMI-kaapelin toinen paa tietokoneen VGA/DVI/HDMI-porttiin.
c. Kiinnitd VGA/DVHiitin kiristamalla kaksi ruuvia.

Kuulokkeiden kayttd (vain kun HDMI-kaapeli tai VGA- ja Audio-tulo on liitetty) : liité
litintyyppinen paa nayton kuulokeliitintaan.

T'a va ouvdéoete 1o kaAwdio ryou: ouvdEaTe To éva dkpo Tou Kahwdiou rxou at Bupa Eigédou

fixou Tg 08évng kai To aMo ékpo aTn BUpa e§630uU fixou Tou UTIOAOYIOTH.

+ Ta va ouvdéoete To kahwdio Tpopodoaiag:

a. XuvdEéaTe Tov Tpooappoyéa.otny.eigodo DC tng 086vng.

B. ZuvdtoTe To £va (kPO TOU KaAwdiou TPopodoaiag aTov Tpooappoyéa Kai 1o GAo ot pia
TIpida pedpaTog.

lNa va ouvdtoere o kaAwdlo VGA/DVIHDMI:

a. ZuvdéaTe To oUvdeapo VGAIDVIHDMI o 60pa VGA/DVIHDMI tng 086vng LCD.

B. ZuvdéoTe To GMo akpo Tou kahwdiou VGA/DVIHDMI o 80pa VGA/DVI/HDMI Tou
utrohoyioT oag.

Y. Zoigte Tig duo Bideg yiava aopahioete To aUvBEGHO VGA/DVI.

+ Tl val XpNOTHOTIOINTETE TO AKOUATIKG (u6vo dTav €ivall guvdedepéva kaAwdio HDMI i VGA kar

Ypappn e1G650U fX0U) : GUVBETTE TO GKPO HE Tov TUTTO BUCTATOS GTO BUOA AKOUGTIKWY TG 086vNG.

Wenn mehrere Videosignalkabel angeschlossen werden, konnen Sie das gewtinschte Signal
mit der Eingangswahltaste oder per Eingangswahl-Funktion im OSD-Men( auswahlen.

Per collegare il cavo audio: collegare una estremita del cavo audio alla porta Audio-in (Ingresso

audio) del monitor e I'altra estremita alla porta Audio-out (Uscita audio) del computer.

Per collegare il cavo di alimentazione:

a. Collegare I'adattatore allingressoCC del-monitor:

b. Collegare un’ a del cavo di ali ione all’
una presa di rete.

e laltra estremita ad

+ Collegamento del cavo VGA/DVI/HDMI:

a. Collegare il connettore VGA/DVI/HDMI alla porta VVGA/DVI/HDMI del monitor LCD.

b. Collegare l'altra estremita del cavo VGA/DVI/HDMI alla porta VGA/DVI/HDMI del
computer.

c. Stringere le due viti per fissare il connettore VGA/DVI.

+ Uso delle cuffie (solo quando sono collegati un cavo HDMI o VGA e ingresso linea audio):

collegare I'estremita con lo spinotto al connettore cuffie del monitor.

Kun useita videosignaalikaapeleita on liitetty, voit valita haluamasi signaalin painamalla
tulovalintanappainta tai valita tulovalintakohteen kuvaruutuvalikosta.

‘Orav eival ouvdedepéva ToAATIAG KaAwdia GTiPaTOg, PTTOPEITE Vot ETAEEETE TO ETIBUNNTO
onpa méovrag To TARKTPO ETTAoyr £10650U iy TpayHATOTIOIVTAG ETTIAOYH OTT6 TO GToIXEIO
Emiloyn €10650u 07O Wevol Trou eppavidetar oTnv 0Bov.
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Quando sono collegati vari cavi di segnale video, & possibile scegliere il segnale desiderato
premendo il tasto Selezione ingresso o selezionare dalla voce Selezione ingresso nel menu
0SD

For a koble til lydkabelen: koble en ende av lydkabelen til skjermens lyd-inngang, og

den andre enden til datamaskinens lyd-utgang.

For & koble til stramkabelen:

a. Koble adapteren tilskjiermens DC-inngang.

b. Koble den ene enden av stremledningen til adapteren, og den andre enden til et
stromuttak.

Koble til VGA/DVI/HDMI-kabel:

a. Koble VGA/DVI/HDMI-kontakten til LCD-skjermens VGA/DVI/HDMI-port.

b. Koble den andre enden av VGA/DVI/HDMI-kabel til VGA/DVI/HDMI-porten pa
datamaskinen.

c. Skru til de to skruene for a feste VGA/DVI-kontakten.

For & bruke gretelefonene (bare nar en HDMI-kabel eller VGA- og lyd-kabler er koblet
til) : koble enden med plug-type til skjermens gretelefon-kontakt.

CBbp3saHe Ha ay/avo kaben: CBLPXeTe eAvHIS kpail Ha ayavo Kabena ¢ ayavo Bxoaa Ha
MOHWUTOpA, @ APYTS Kpaii - C ayAuo M3X0Aa Ha KOMMIOTbPA.

CBbpasaHe Ha 3axpaHBaLLys kaben:
a. Cebpxete agantepa.c.DC Bxoaa Ha MOHUTOPA.
b. CebpxeTe evHs Kpail Ha Kaben kpm
BKIIOYETE B KOHTaKT.
+ Cebp3saHe Ha VGA/DVI/HDMI kaben:
a. Cebpxete VGA/DVIHDMI koHektopa ¢.VGA/DVI/HDMI nopraHa LCD MoHuTopa.
b. Cebpxete Apyrus kpait Ha VGA/DVI/HDMI kabena ¢ VGA/DVI/HDMI nopra Ha
Balumst koMmioTsp.
c. 3aterHete fiBaTa Gonta, sapasakpenute VGA/DVI koHekTopas
+ Wanonasate Ha cnywwanku ¢ MukpodhoH (camo npu cebpaaH HDMIkaben unm VGA 1 Audio-in
kaBen) : CBbpxeTe kpas ¢ KOHEKTOpa KbM aka 3a CriyLuasnkil Ha KoMnioTbpa.

pa, a Apyrvs kpai

« Untuk menyambungkan kabel audio: sambungkan satu ujung kabel audio ke port Audio-in
pada monitor, dan ujung lainnya ke port Audio-out pada komputer.
+ Untuk menyambungkan kabel daya:
a. Sambungkan adaptor ke input.DC monitor.
b. Sambungkan salah satu ujung kabel daya ke adaptor, dan ujung lainnya ke
stopkontak.
* Untuk menyambungkan kabel VGA/DVI/HDMI:
a. Pasang konektor VGA/DVI/HDMI ke port VGA/DVI/HDMI pada monitor LCD.
b. Sambungkan ujung kabel VGA/DVI/HDMI lainnya ke port VGA/DVI/HDMI pada
komputer.
¢. Kencangkan kedua sekrup untuk mengamankan konektor VGA/DVI.
+ Untuk menggunakan earphone (hanya bila kabel HDMI atau VGA dan Audio masuk
1g) : sambungkan ujung kabel dengan konektor ke soket earphone pada monitor.

+ Para conectar el cable de audio: conecte un extremo del cable de audio al puerto de entrada

de audio del monitor, y el otro extremo al puerto de salida de audio del equipo.

Para conectar el cable de alimentacion:

a. Conecte el adaptador a la entrada de CC del monitor.

b. Conecte el otro extremo del cable VGA/DVI/HDMI al puerto VGA/DVI/HDMI de su
equipo.

+ Para conectar el cable VGA/DVI/HDMI:

a. Enchufe el conector VGA/DVI/HDMI en el puerto VGA/DVI/HDMI del monitor LCD.

b. Conecte un extremo del cable de alimentacion al adaptador y el ofro extremo a una
toma de corriente eléctrica.

c. Apriete ambos tornillos para asegurar el conector VGA/DVI.

Para utilizar auriculares (solo cuando el cable HDMI'o VGAY la linea de entrada de audio

estén conectados) : enchufe el extremo con conector en la toma de auriculares del monitor.

Nar flere videosignalkabler er koblet til, kan du fa vist gnsket signal ved a trykke pa
Input Select-tasten eller velge ensket Input Select-element i skiermmenyen.

KoraTo ca CBbp3aHyt MHOXECTBO kabenu 3a B0 CUrHan, MoXeTe a u3bepete xenaHus
curHan kaTo HaTucHeTe V3Gop Ha Bxoa unu na nsbepete enemenTa Vabop Ha Bxon B
€KPaHHOTO MEHIO.

« Ansluta ljudkabel: Anslut den ena kontakten pa ljudkabeln till bildskarmens ljudingang och den

andra kontakten till datorns ljudutgang.

Ansluta natkabel:

a. Anslut adaptern till bildskarmens-stromingang.

b. Anslut ena delen av stfémkabeln till adaptern och den andra delen fill ett eluttag.
Ansluta VGA-/DVI-HDMI-kabel:

a. Anslut VGA-/DVI-/HDMI-kontakten.till LCD-bildskarmens VGA-/DVI-/HDMI-uttag.

b. Anslut den andra delen av VGA-/DVI-/HDMI-kabeln fill datorns VGA-/DVI-HDMI-uttag.
c. Dra at de tva skruvarna for att sékerstélla VGA-/DVI-kontakten.

Anvanda horlurar (endast nar en HDMI-kbaeln eller VGA och Audio-in-line &r ansluten) : Anslut
kontakten till bildskérmens horlursuttag.

+ Cuando se conecten cables con miltiples sefiales de video, puede elegir la sefial deseada

presionando la tecla de Seleccion de entrada o bien escoger en el elemento de Seleccion de
entrada mostrado en el ment en pantalla.

« Nar flera videosignalkablar ar anslutna kan du vélja 6nskad sginal genom att trycka pa

knappen inmatningsval eller valja bland posterna Inmatningsval i OSD-menyn.

« Zapojenie zvukového kabla: Jeden koniec zvukového kabla zapojte do vstupného zvukového
portu AUDIO-IN v monitore a druhy koniec zapojte do vystupného zvukového portu
AUDIO-OUT v pocitaci.
Zapojenie napajacej $nury:
a. Adaptér zapojte do vsttpného konek pre jed Y prid v monitore.
b. Jeden koniec napéjacieho kabla zapojte do adaptéra a druhy koniec do elektrickej
Zasuvky.
+ Zapojenie kabla VGA/DVI/HDMI:
a. Konektor VGA/DVI/HDMI zapojte do portu VGA/DVI/HDMI v LCD monitore.
b. Jeden koniec kablaVGA/DVI/HDMI zapojte do portu VGA/DVI/HDMI v pocitaci.
c. Utiahnutim dvoch skrutiek zaistite konektor VGA/DVI.
+ Pouzivanie slichadiel (iba v pripade, ak st zapojené kable HDMI, VGA a Audio-in-line) : Jeden
koniec kabla so zastrékou zapojte do konektora pre slichadla v monitore.

* [oaknioyeHue Hay

TMoaknioueHme ayaviokaGensi: MoAKMIOHUTE OUH KOHeL ayAuokaGens k BXOAHOMY ayavorHeaay
MOHWUTOPA, @ BTOPOI KOHEL, — K BbIXOAHOMY ay/AMOrHe3/ly KoMbloTepa.
TMoaknioueHme Kabens nuTaHms:
a. MopkntounTe BROK MUTaHUA K BXOAY ANS NOAKTIOHEHNS BHELIHENO UCTOYHMKA
NUTaHUS HA MOHUTOPE:
b. MoaknioumnTe OAVH KOHEL) LWHYPA NUTaHUS K 610Ky MTaHKS, a APYFOM KOHeL - k
CceTeBovt posetke.
Moaknioyerue kabens VGA/DVI/HDMI:
a. Mopkniounte pasbem VGA/DVI/HDMI k rresny VGA/DVIHDMI XK-MoHuTopa.
b. MoakniounTe Apyroit koHeL| kabens VGA/DVI/HDMI k rHesny VGA/DVI/HDMI
KoMMbHOTEpA.
C. 3aTsiHuTe ABa BUHTA, YTOBLI 3achukeUpoBaTh pasbem VGA/DVI:
(TonbKo npu o kabens HDMI vnv VGA 1 nuHeitHoro
3BYKOBOTO BXO/1a) : NOAIKMIOUMTE LUTEKEp K pasbemy ANs HayLIHVKOB MOHUTOPA.

Aby podiaczy¢ kabel audio: podiacz jedna wtyczke kabla audio do wejéciowego portu audio

monitora, a drugg do wyjéciowego portu audio komputera.

Aby podiaczy¢ przewod zasilajacy:

a. Podtacz zasilacz do wejcia DC monitora.

b. Podiacz jeden koniec kabla zasilajacego do zasilacza, a drugi koniec do gniazda
elektrycznego.

Aby podiaczy¢ kabel VGA/DVI/HDMI:

a. Podtacz wtyczke VGA/DVIHDMI do portu VGA/DVI/HDMI monitora LCD.

b. Podtacz druga wtyczke kabla VGA/DVI/HDMI do portu VGA/DVI/HDMI komputera.

c. Przykrec¢ dwie $ruby w celu zabezpieczenia wtyczki VGA/DVI.

Aby korzystac ze stuchawek (tylko, kiedy podtaczony jest przewod HDM! lub przewod
wejsciowy audio) : podigcz wtyczke do stuchawkowego gniazda typu jack monitora.

Ak je zapojenych viac kablov obrazového signalu, pozadovany signal mozete vybrat stlacenim
tlacidla Vybrat vstup alebo ho mézete vybrat z polozky Vybrat vstup v ponuke OSD.
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* UYrobbl BbIOPATL TUN CUTHANa NpW NOAKIKYEHINM HECKOMbKIX kKabeneil BUaeo curHana,

HaXM1Te Ha KHOMKy "BbiGop Bxoaa" unu Bbibepute anemeHT "Bbibop Bxopa" B akpaHHOM
MEHIO.

+ De audiokabel aansluiten: sluit een uiteinde van de audiokabel aan op de audio-ingang van de

monitor, het andere eind op de audio-uitgang van de computer.

De voedingskabel aansluiten:

a. Sluit de adapter aan op.de DC-voedingsingang van.de monitor.

b. Sluit een einde van het netsnoer aan op de voedingsadapter en het andere eind op
een stopcontact.

De VGA/DVI/HDMI-kabel aansluiten:

a. Steek de VGA/DVI/HDMI-connector in de VGA/DVI/HDMI-poort van de LCD-monitor.

b. Sluit het andere uiteinde van de VGA/DVI/HDMI-kabel aan op de VGA/DVI/HDMI-
poort van de computer.

c. Maak de twee schroeven vast om de VGA/DVI-aansluiting te bevestigen.

De oortelefoon gebruiken (alleen als een HDMI-kabel of VGA en Audio In-line zijn aangesloten) :

verbind het uiteinde met de stekker met de ingang voor de oortelefoon op de monitor.

+ Kiedy podtaczonych jest kilka przewodéw sygnatu wideo, wymagany sygnat mozna wybra¢

naciskajac przycisk wyboru wejscia lub wybraé w opcji Wybor wejécia w menu ekranowym.

Pokyny pro pfipojeni zvukového kabelu: pfipojte jeden konec zvukového kabelu ke vstupnimu
portu zvuku monitoru a druhy konec k vystupu zvuku pocitace.

+ Pokyny pro pfipojeni napajeciho kabelu:

a. Pripojte adaptér ke vstupu stejnosmémého napéjeni monitoru.

b. Pripojte jeden konec napajeciho kabelu k adaptéru.adruhy konec k elektrické
zasuvce.

Pokyny pro pfipojeni kabelu VGA/DVI/HDMI:

a. Pripojte konektor VGA/DVI/HDMI k portu VGA/DVI/HDMI monitoru,L CD.

b. Pfipojte druhy konec kabelu VGA/DVI/HDMI k portu VGA/DVIHDMI pocitace.
c. Utazenim dvou Sroubk zajistéte konektor VGA/DVI.

Pokyny pro pouzivani sluchatek (pouze kdyZ je pripojen kabel HDMI nebo VGA a linkovy vstup
zvuku) : pfipojte konec se zéastrékou ke zdifce monitoru pro pripojeni sluchétek.
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Als meerdere videokabels zijn aangesloten, kunt u het gewenste signaal kiezen door op de
invoerkeuzetoets te drukken of in het OSD-menu onder Invoerselectie te kiezen.

Kdyz je pfipojeno vice kabelt signalu videa, mizete si vybrat pozadovany signal stisknutim
tlacitka Vybér vstupu nebo vybérem polozky Vybér vstupu v nabidce OSD.

« {ERIEML ((NZiEsE Y HDMIZeay& VGARIESIMALERAT ) « FiEkin
R BRI EAUETL.
« HEE T SRIUNSS AR, AILURBAGRRIERMEBNES  8F

MOSDEREH "EINGEE" TE P T,

« Bila beberapa kabel sinyal video tersambung, Anda dapat memilih sinyal yang diinginkan
dengan menekan tombol Pilihan Input atau memilih item Pilihan Input dalam menu OSD.

« Jei norite prijungti garso kabelj: prijunkite viena garso kabelio galg prie monitoriaus garso
{vesties prievado, o kita gala — prie kompiuterio garso i$vesties prievado.
« Jei norite prijungti maitinimo kabelj:
a. Prijunkite adapteri priesmonitoriaus nuolatinés srovés:jvado:
b. Prijunkite viena maitinimo kabelio gala prie adapterio, o kita gala = prie maitinimo lizdo.
+ Jei norite prijungti VGA/DVI/HDMI kabelj:
a. |kiskite VGA/DVI/HDMI jungt] { LCD monitoriaus VGA/DVI/HDMI prievada,
b. |kiskite kita VGA/DVI/HDMI jungties gala | kompiuterio VGA/DVI/HDMI prievada.
c. Suverzkite du varztus, kad pritvirtintuméte VGA/DVI jungti.

+ Jei norite naudoti ausines (Tik kai prijungtas HDMI kabelis arba VGA ir garso jvestis) : prijunkite
galg su kistuku prie monitoriaus ausiniy lizdo.

+ Kai prijungti keli vaizdo signalo kabeliai, norima signalg galite pasirinkti paspausdami |vesties
pasirinkimo klavi$g arba pasirinkti i |vesties pasirinkimo eilutés ekraniniame OSD meniu.

« Lai pievienotu audio kabeli: vienu no audio kabela galiem pievienojiet pie monitora
audio ievades porta un otru galu pie datora audio izvades porta.
+ Lai pievienotu stravas vadu:
a. Pievienojiet adapteri monitora ITdzstravas ievadei.
b. Pievienojiet stravas vada galu adapterim un otru galu tikla kontaktrozetei.
+ Lai pievienotu VGA/DVI/HDMI kabeli:
a. lespraudiet VGA/DVI/HDMI savienotaju LCD monitora VGA/DVI/HDMI porta.
b. Otru VGA/DVI/HDMI kabeli pievienojiet datora VGA/DVI/HDMI portam.
c. Pievelciet divas skrives, lai nostiprinatu VGA/DV/'savienotaju.

+ Laiizmantotu austinas (fikai tad, ja.pievienots HDMI kabelis vai VGA un audio ievades
Iinija) : pievienojiet spraudna tipa galu monitora austinu ligzdai.

+ Kad pievienoti vairaki video signala kabeli, varat izvéléties vélamo signalu, nospiezot
ievades atlases taustinu vai OSD izvéIné atlasot ievades atlases vienumu.

+ Audiokaabli tihendamiseks: ihendage audiokaabli tiks ots monitori audio-in pesasse ja teine
ots arvuti audio-out pesasse.
+ Toitekaabli ihendamiseks:
a. Uhendage adapter monitori alalisvoolu sisendiga.
b. Uhendage toitekaabli tiks ots adapteriga ja teine ots toitepistikupesaga.
+ VGA/DVI/HDMI kaabli tihendamiseks:
a. Uhendage VGA/DVIIHDMI pistik LCD monitori VGAIDVIHDMI pesasse.
b. Uhendage VGA/DVIIHDMI kaabli teine ots arvuti VGA/DVI/HDMI pesasse.
c. Pingutage kaks kruvi, et kinnitada VGA/DV| konnektor.

+ Korvaklappide kasutamiseks (ainult siis, kui HDMI kaabel voi VGA ja Audio-in-line pistik on
(ihendatud) : tihendage korvklappide pistik monitori korvaklappide pistikupesasse.

+ Kui tihendatud on mitu videosignaali kaablit, siis saate te valida sobiva signaali, vajutades
sisendi valikuklahvi vdi valides Gksuse loendist Sisendi valik OSD meniiiis.

Para ligar o cabo de 4udio: ligue uma extremidade do cabo de 4udio a porta de entrada de

4udio do monitor e a outra extremidade a porta de saida de audio do computador.

Para ligar o cabo de alimentag&o:

a. Ligue o transformador & entrada DC do monitor.

b. Ligue uma extremidade do cabo de alimentag&o ao transformador e a outra
extremidade a uma tomada eléctrica:

* Para ligar o cabo VGA/DVIHDMI:

a. Ligue o conector VGA/DVI/HDMI & porta VGA/DVI/HDMI do monitor LCD.

b. Ligue a outra extremidade co cabo/VGA/DVI/HDMI a porta VGA/DVI/HDMI do

computador.

c. Aperte os dois parafusos para fixar o conector VGA/DVI.

Para utilizar os auscultadores (apenas quando estiver ligado um cabo HDMI ou um cabo VGA
e de entrada de &udio) : ligue a ficha dos auscultadores a tomada de auscultadores do
monitor.

+ Quando estiverem ligados varios cabos de sinal de video, pode escolher o sinal desejado

pressionando o botdo de selecgdo de entrada ou através do item Selecgao de Entrada no
menu OSD.

Audiokabel csatlakoztatasahoz: csatlakoztassa az audiokabel egyik végét a monitor audio

bemenetéhez, a masik végét pedig a szamitogép audio kimenetéhez.

Tépkabel csatlakoztatasahoz:

a. Csatlakoztassa az adaptert a monitor egyenaramu bemenetéhez.

b. Csatlakoztassa az elektromos kabel egyik végét az adapterhez, a masik végét pedig
az elektromos aljzathoz.

VGA/DVIHDMI kabel csatlakoztatasahoz:

a. Dugja a VGA/DVI/HDMI esatlakozodugét az LCD monitor VGA/DVI/HDMI aljzataba.

b. Csatlakoztassa a VGA/DVI/HDMI kabel mésik végét a szamitogép VGA/DVI/HDMI
csatlakozojahoz.

¢. Hizza meg a két csavart, hogy rogzitse a VGA/DVI kabelt.

Fiilhallgato hasznalatahoz (csak akkor, ha HDMI vagy VGA és Audio-in-line kabel csatlakozik) :

csatlakoztassa a fillhallgatd csatlakozodugéjat a monitor fillhallgaté jack aljzatahoz.
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+ To connect the audio cable: nia'egnaiiTe oauH kiHeup ayaio kabenio Ao BXiaHoro Ayaio
nopty (Audio-in port) MowiTopa, a iHLMiA KiHewb 10 BUXiAHOTO ayaio nopTy (audio-out
port) komn'ioTepa.

« Tip'enHaHHs [pOTY KMBNEHHS:
a. lMip'epralite agantep 40 BXOAY NOCTIHOrO CTPYMY MOHITOpa.
b. Mip'enraliTe oauH KiHeLb 4poTY KUBNEHHS A0 AAANTEpa, a iHWWIA Kielb [0
LUTEMNCenbHOI Po3eTkM.

« Mig'eaHants kabenio VGA/HDMI:
a. Beraete posxim VGA/HDMI y riopt PK-moHitopa VGA/HDMI.
b. Min'enHaitTe iHwWWA Kikeus kabento VGA/HDMI no nopty komn'iotepa VGA/HDMI.
c. 3aTArHiTb ABa rBUHTK, 406 3aKpinuTy po3Him VGA:

* BukopuCTaHHs HaByLIHMKIB (TinbKv Mpu niakntoderH kabenio HDMI aGo VGA i
TiKiiHoro ayajo): nin'efHaiATe KiHELb LUTErCenbHOro TNy A0 PO3HIMY HaBYLLHUKB
MOHITOpa

Ha egynél tobb videt jelkabel csatlakozik, kivalaszthatja a kivant jelet a Bemenetvalaszto
gomb megnyomasaval, vagy valaszthat az OSD menii Bemenetvalasztas elemében.

« ERSIREANGRENS | SR T EAREE | SAOSDINAERMAYR
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.+ Korw Bci kabeni BigeocurHany niakmnioyeHi, Bu 3MoxeTe Bibpati noTpibHMin curhan
HaTUCHyBLLM KHonky Bubip BBoay (Input Select) B merto OSD.

DETACHING THE BASE

@ Détacher le bras/la base @ Arm/Basis abnehmen @ Rimuovere il supporto/base @ Desmontar el brazo y la base @ PasbefiMHeH e KPOHLUTENHA U ocHoBaHMs € De arm/voet losmaken @ Remover o/a brago/base @ Kol/altligin sokilmesi

@ Sadan afmonteres armen/foden @ Varren/jalustan irrottaminen @ Lgsne armen fra underdelen € Lsgdra arm/stativ @ Odtaczanie ramienia/podstawy @ Odpojeni ramene/podstavce @ A kar/talp leszerelése @ Detasarea brafului/suportului € Demontiranje kraka/osnove

@ Armoouvdean Tou Bpayiova/Baong @ [lemoHTMpaHe Ha Apwbxkata/ocHosata €9 Odpojenie ramena/zakladne @ saclallgl,ill fuas € T L1EE/KE © REAXE /| EE @ 7—
@ Atramos / pagrindo nuémimas @& Turétaja/pamatnes atvieno$ana @ Toendi/aluse eemaldamine

@ BIO'€AHAHHA MIACTABKN

L/ N—=ZZRIHNT @ 2/H 0l A 22I5H)| @ nsaaaunu/sou @ Melepaskan lengan/dudukan

. Have the front of the.monitor.face.down on.a table.

N

. Attach the base to the arm and fix with the screw to join them tightly.

w

. Adjust the monitor to theranglesthat is most comfortable for you.

We recommend that you cover the table surface with soft
cloth to prevent damage to the monitor.

1

. Posez la face du moniteur-sur-une table-propre:

N

. Attachez la base au bras et utilisez les vis pour la fixer.

3

. Ajustez le moniteur pour-que-f'angle soit confortable.

Nous vous conseillons de couvrir la surface dela table avec
un chiffon doux pour éviter 'endommager le moniteur.

1. Legen Sie den Monitor-mit:der.Bildflache nach-unten-auf einen Tisch.
2. Befestigen Sie den Ful® am Schwenkarm, drehen Sie die Schraube fest.
3. Stellen Sie einen fiir Sie angenehmen Neigungswinkel-ein.

Wir empfehlen, ein weiches Tuch unterzulegen, damit der
Monitor nicht beschadigt werden kann.

1. Appoggiare il monitor a faggiain giti-su-un-tavolo:
2. Collegare la base al braccio e fissare con la vite per unirli saldamente.
3. Regolare il monitor in base all'angolo divisione piu comodo.

Si consiglia di coprire la superficie del tavolo con un panno
morbido per evitare danni al monitor.

1. Coloque la parte frontal.del. monitor boca abajo.sobre una mesa.

2. Acople la base al brazo y fijela con el tornillo para que ambas piezas
queden firmemente unidas.

3. Ajuste el monitor al angulo que le resulte mas eémodo.

Es recomendable que cubra |a superficie dela mesa con un
pafio suave para no dafar el monitor.

1. TlonoxuTe MOHUTOP Ha CTOM TINLEBON CTOPOHON BHM3:

2. MpucoeanHuTe NOACTABKY K CTOMKE W HaAEXKHO 3achuKCUpYiATe ee BUHTOM.

3. YcraHoBuTe Hanbonee yao6HBIN yron HakMoHa MOHUTOPA.

PekomeHuyeTcn HaKpbITb MOBEPXHOCTb CTONA MSrKoM
TKaHblO, 4TobbI 3aLUMTUTE MOHWUTOP.

1. Leg de voorkant van.de monitor plat.op tafel.

2. Bevestig de voet aan de arm en bevestig deze met de schroef om ze
stevig vast te maken.

3. Pas de monitor aan op de hoek die het meest comfortabel is voor u.

Wij raden aan dat u het tafeloppervlak afdekt met een
zachte doek om schade aan de monitor te voorkomen.

1. Deite 0 monitor sobré Uma mesa com a parte da frente voltada para baixo.

2. Encaixe a base no suporte e aperte bem o parafuso.
3. Ajuste o monitor para um-angulo que Ihe seja mais confortavel.

Recomendamos-lhe que cubra a superficie da mesa com
um pano macio para evitar danificar o ecra do monitor.

1. Monitérin 6n yiizii bir masaya baksin.
2. Tabani kola takin ve siki bigimde baglanmalari icin vida ile sabitleyin.
3. Monitorli en rahat edeceginiz aciya ayarlayin:

Monitdriin hasar gérmesini 6nlemek icin masayyizeyine
yumusak bir értii Ortmenizi 6neririz.

1. Vend skeermen med forsiden'nedad pa et bord.

2. Seet foden pa armen og fastger den med skruen, sa de sidder stramt sammen.

3. Juster skeermen til den vinkel, der er mest' komfortabel for dig.

Vi anbefaler, at du daekker bordoverfladen med en blad klud
for at undga, at skeermen beskadiges.

1. Aseta ndyton etupuoli poytatasoa vasten.
2. Liita alusta varteen ja kiinnité ne tiukasti ruuvilla,
3. S&ada naytto itsellesi sopivimpaan kulmaan.
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FERE X 5 5 5 5 5 Takeback Services

HiRLE/ ASUS recycling and takeback programs come

EFEL X o o ° ° ° from our commitment to the highest standards for

EER ) ) ) ) ) ) protecting our environment. We believe in

providing solutions for our customers to be able to
*: FLERHRAA M ELREN IR BRAR R AR T 8D4F, MNeBPA. A, SR responsibly recycle our products, batteries and
PR, EEEE. other components as well as the packaging

0: RRZBHAENREIZBEI BRI PHE i‘]?‘ (RBFE materials.

SRR AEEEVRARERRITE) HAERIREZKREL Please go to

X: ﬁ/‘lﬂ}ﬁﬁﬁ?ﬂﬁﬁ"‘rﬁgﬂﬁ‘mﬁ t']lﬁﬁﬂ*ﬂ’]@;ﬁﬂi http://crs.asus.com/english/Takeback.htm for detail
(BFERFRPAHFHENRMNIREZRITME) MEMRBER;  recycling information in different region.
Lg};%titpﬂ" X WM, FARBRHSEMER (8T HRME

1. Monitor opatrne poloZte prednou ¢astou na isty stol: 1. Mvaamwiaalddruninaitas uuls:
2. Podstavec pripevnite k ramenu a upevnite pevne skrutkou. 2. daguinduuy uaglameaany wWadainaaiulviuiu

3. Uhol monitora nastavte tak; aby bol prevas ¢o najpohodinejsi. 3. WruRamulvitilunuinaisdnauneanniiae

On suositeltavaa peittaa poydan pinta pehmealla kankaalla
nayton vahingoittumisen estamiseksi.

Odportiéame vam zakryt povrch stola makkou tkaninou,

e ) ! wuuznih Al Tdesariaauu
aby ste zabranili poskodeniu monitora.

Wiailasduanudeavnaviagiiaduaanin

1. Plasser forsiktigsskjermen med-fronten ned-péetbord.
2. Sett foten pa armen og fest skruen slik at de sitter godt sammen.
3. Juster skjermen til vinkelen som foles mest behagelig for deg.

Vi anbefaler at du dekker bordoverflaten med en myk klut
sa skjermen ikke blir skadet.

1. Placera forsiktigt bildskérmen.med framsidan nedatpaett bord.
2. Fast foten i armen och fixera'genom att dra at skruven ordentligt.
3. Justera bildskarmen till den'vinkel som kanns mest bekvam.

1. Letakkan monitor di meja,dengansbagian,depan menghadap ke bawah.

2. Pasang dudukan ke bagian lengan, lalu kencangkan dengan sekrup
agar terpasang dengan benar.

3. Atur posisi monitor agar sesuai dengan sudut pandang yang nyaman
bagi Anda.

Sebaiknya permukaan meja diberi alas kain lembut agar
monitor tidak rusak.
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1. OIS B ERIEE R N E SR FE, 1. Priekine puse Zemyn,paguldykite monitoriy.ant-stalo:
2. GIREEER SR |, BIgZIE T 1 EEEL . 2. Pritvirtinkite pagrinda prie svirties ir tvirtai prisukite varztus.
3. BErRARAEESNENAE. 3. Sureguliuokite monitoriaus kampa taip, kaip jums patogu.

Vi rekommenderar att du tacker bordsytan med ett mjukt tyg
for att undvika att bildskarmen skadas.

Rekomenduojame stala, ant kurio statysite monitoriy, apdengti
minkSta staltiese tam, kad monitorius nebity pazeistas.

B2 ERE L R LASRRIA RS,

1. Potdz monitor ekranem w-dok.na stole.

2. Zamontuj podstawg na wsporniku i przymocuj $rubg w celu ich mocnego

potaczenia.
3. Wyreguluj kat nachylenia monitora do najbardziej wygodnej pozycji.

/a\

Zalecamy przykrycie powierzchni stotu migkkim materiatem,
aby zabezpieczy¢ monitor przed uszkodzeniem.

1. Polozte monitor na stul.obrazovkou dold.
2. Upevnéte zékladnd na rameno a pevné/spojte Sroubem.
3. Nastavte sklon monitoru, ktery vam nejvice vyhovuije.

1. AEREERIEERA NERRE L. 1. Novietojiet monitoru.ar. priekpusi uz leju uz galda.
2. JERERERERRE R R | ML MBS B R R EIRE. 2. Pievienojiet pamatni krongteinam un ciesi pievelciet skraves.
3. MRS R ERESNEERE. 3. Noregulgjiet monitoru tada lenki, kas jums ir parocigs.

Lai nesabojatu monitoru, iesakam uz galda virsmas uzklat
mikstu dranu.

ERELRMAES RN | LIRIBEERES.

1. T4 AT LA DriEAE Rl LG Z=2ILDEISEELTEE 1. Paigutage monitor nii, et selle ekraan jaab vastu lauda.

R . 2. Paigaldage alus toendile ja kinnitage see kindlalt kruviga.
2 N=RZT—LIERUE XU TLODVEELET. 3. Seadke monitor enda jaoks kdige.sobivama nurga alla.
3. 74 AT ZRBPTVAEICHELE Y,

Aby se zabranilo poskozeni'monitoru, doporucujeme
podloZit obrazovku mékkou latkou.,

T4 AT LA DIFEECfeic, /BT BHEIC
E5OWIRZERNTHLC t%a%éhéblﬁ@“o

Soovitatav on katta laud pehme riidega, et valtida monitori
kahjustamist.

1. Helyezze a monitorta panellellefelé azasztalra.
2. lllessze a talpat a karhoz, majd rogzitse szorosan a csavarral.
3. Amonitort kényelmes sz6gben dontse meg.

1. BLIHS 20| OI2HE E6I=2HI0|2 0l =2 =5LICH 1. TMoknagiTb MOHITOP MK LEBO CTOPOHOIO Ha CTif.
2. BHRI[HE 20l £EGID LIAIS AFR6H0] SHERS| DA AIZILICH. 2. Mpukpinits MOHTa)KHY onopy A0 mincTasku/i 3adikeyiTe ii ruHTOM, 1106
3. 2UEHE MEGIIHY BBl 2ic2 THELIC HMILHO e srearaTi

Tanacsos az asztal feliletét puha kendével leteriteni,
nehogy megsériljon amonitor.

3. Biaperyntoiite HaitbinbLL 3py4HNIA N5t BAC KYT HaXuiy MoHiTopa.
[m] A ALS HET| B S5l 2o MO N
2L E =S H & XI5t I] 4. ‘_"—a = HeF PekoMeHzyEMO HakpuTh MOBEPXHIO CTOMY M'SIKOK
HOl= EHSE2 =S AEESLIC

TKaHWHOHO, 1106 3amoBirT nowKoKeHHs MOHITOpa.

1. Puneti partea frontalé-amonitorului cu fatadnjos:pe.o masa.
2. Atasatj baza brafului si fixatf.cu guruburile pentru ale uni strans.
3. Reglati monitorul la-unghiulcare va este cel mai confortabil.

Va recomandam sa acoperiti suprafata mesei cu o carpa
moale pentru a preveni deteriorarea monitorului.

Problem Possible Solution

Power LED is not ON « Press the () button to check if the monitor is in the ON mode.
« Check if the adapter and power cable are properly connected to the monitor and the power
outlet.

1. Okrenite monitor tako'da njegov prednjideo gledausto.
2. Prikacite bazu za polugu i uévrstite zavrtnjem kako biste ih ¢vrsto spajili.
3. Podesite monitor pod uglomkoji vam najvisesodgovara.

Preporucujemo da prekrijete povrSinu stola mekom krpom
kako biste sprecili oStecenje monitora.

1. TomoBeTAOTE TNV 0BOVA HETAV-PTIROCTIVA TTACUPA TTAVW OE £val TPATTE]).

2. NMpooaptaTe T BAGN 0TO Bpayiova kal GTEPEWATE We T Bida yia va
evwBolv oQIxTa.

3. TMpooappdate Ty 086vVN 0T ywvia n oTmoic eival n o AveTn yia E0AG.

ZuVIoTOUE VO KAAUWETE TNV ETMIQAVEIQ TOU TPATTECIOU PE
£éva paAakd UQacya yia va aroQUYETE {nuiG aTnv 066vn.

1. MocTaBeTe MOHUTOpA C MMLEBaTa CTpaHa Hafony BbpXy Maca.
2. MoHTupaitte ocHOBaTa KbM ApbXKkaTa 3akpeneTe 3Apago ¢ bonTa.

3. Hacrpoitte MOHUTOPA Ha BIbf1 3a rMeAaHe cnoped npeanoymtaHuaTa cu.

3a pa He nospeanTe MOHUTOPA, NPEfopbYBaMe Bu BBPXY
Macata fa NnocrtaBuTe Meka nokpueka, Kbpna uin nnar.

« Check if the monitor and the computer are in the ON mode.

» Make sure the signal cable is properly connected the monitor and the computer.

* Inspect the signal cable and make sure none of the pins are bent.

« Connect the computer with another available monitor to check if the computer is properly
working.

The power LED lights amber
and there is no screen image

Screen image is too light or dark | « Adjust the Contrast and Brightness settings via OSD.

« Press the B/ button for two seconds to automatically adjust the image.
« Adjust the H-Position or V-Position settings via OSD.

Screen image is not centered or
sized properly

Screen image bounces or a
wave pattern is present in the
image

» Make sure the signal cable is properly connected to the monitor and the computer.
» Move electrical devices that may cause electrical interference.

Screen image has color defects
(white does not look white)

« Inspect the signal cable and make sure that none of the pins are bent.
« Perform Reset via OSD.
« Adjust the R/G/B color settings or select the Color Temperature via OSD.

* Press the B/B button for two seconds to automatically adjust the image (for VGA mode
only).
« Adjust the Phase and Clock settings via OSD.

Screen image is blurry or fuzzy

No sound or sound is low « Make sure the audio cable is properly connected to the monitor.
« Adjust the volume settings of both your monitor and computer.

« Make sure the computer sound card driver is properly installed and activated.

@ Modes de fonctionnement pris en charge @ Unterstiitzte Betriebsmodi @ Modalita operative supportate @ Modos de funcionamiento soportados @ lNoanepxusaemble pexumbl paboTsl € Ondersteunde bedieningsmodi

@ Modos de funcionamento suportados @ Desteklenen galistirma modlari @ Understattede driftstilstande @ Tuetut kayttGtilat €® Operativmoduser som stottes &b Driftsldgen som stods @ Obstugiwane tryby robocze @ Podporované provozni rezimy €@ Tamogatott miikodési modok

@ Moduri de operare suportate € Podrzani radni rezimi @ YmrogTnoI(opeveS kaTaoTaoeig Aermoupyiag @ Moabpiany pexwmm Ha paBora € Podporované prevadzkové rezimy @iesed dsiil gl € THFHUIRIEIRN © ZEMIRFENY @ YR 34 L—T1VTE-F
@ 2LIE £E5H| @ Tnuansvinuiaiusuyu @ Mode pengoperasian yang didukung @ Palaikomi darbo rezimai @ Palaikomi darbo rezimai @ Toetatud toore iimid @ lMigTpumyBaHi pexumn po6oTu

A = C D
720x400 31.47 70.09 28.32
640x480 31.47 59.94 25.18
640x480 37.86 72.81 31.50
640x480 37.50 75.00 31.50
800x600 35.16 56.25 36.00
800x600 35.16 56.00 36.00
800x600 37.88 60.32 40.00
800x600 48.08 72.19 50.00
800x600 46.88 75.00 49.50
1024x768 48.36 60.00 65.00
1024x768 56.48 70.07 75.00
1024x768 60.02 75.03 78.75
1152x864 67.50 75.00 108.00
1280x1024 63.98 60.02 108.00
1280x1024 79.98 75.03 135.00
1280x960 60.00 60.00 108.00
1280x800 49.70 59.81 83.50
1280x720 45.00 60.00 74.25
1280x768 47.78 59.87 79.50
1360x768 47.71 60.02 85.50
1366x768 47.71 59.79 85.50
1440x900 55.94 59.89 106.50
1600x1200 75.00 60.00 162.00
1680x1050 65.29 59.95 146.25
1920x1080 67.16 59.96 173.00
1(9,,%?;;?}?)0 67.50 60.00 148.50
1920x1080 66.59 59.93 138.50
640x480 35.00 66.66 30.24
832x624 49.71 74.53 57.27

@ Resolution Frequency
® Horizontal Frequency (KHz) ® Horizontale frequentie (KHz) @ Horjsontal frekvens (KHz)
@ Vertical Frequency (Hz)
® Pixel (MHZ)

@ Résolution Fréquence
® Fréquence horizontale (KHz) ® Frequéncia horizontal (KHz)
@ Fréquence \lerticale (Hz)
® Pixel (MHz)

@ Auflésung Frequenz
® Horizontale Frequenz (KHz) ® Yatay Frekans (KHz)
@ Vertikale\Rreguenz (Hz)
® Pixell(MHz)

@ Frequenza della risoluzione @ Oplgsningsfrekvens

® Frequenza arizzontale (KHz) ® Vandret frekvens (KHz)
@ Frequenza verticale (Hz)
® Pixel (MH2z)

@ Frecuencia de Resolucion
@ Frecuencia Horizontal (KHz) ® Vaakataajuus (kHz)
@ Frecugnciag/ertical (Hz)
® Pixel (MHz)

« This monitor supports full HD (480p, 576p, 720p, 1080i/p)
video content from game consoles, DVD players and other
consumer video devices via HDMI.

® Resolutie Frequentie

@ Verticale frequentie (Hz)
® Pixel|(MHZ)

® Frequéncia da resolugao
@ Frequénciavertical (Hz)
® Pixejs (MHz)

@ Cozunurlik Frekansi

@ Dikey/|Frekans (Hz)
® Piksel(MHz)

@ Lodret frek¥ens (Hz)
® Pixel(MHzZ)

@ Resoluutiotaajuus

@ Pystytaajuus (Hz)
® Pikselid (Miz)

@ Opplgsningsfrekvens

@ Vertikalfrékvehs (Hz)
® PiksleR{M&z)

@ Uppldsningsfrekvens

® Horisantell frekvens (KHz)
@ Vertikal frekvens (Hz)

® Pixlag (MHZ)

@ Czestotliwosc¢ rozdzielczosci @ ZuyxvoTnTa avaAuong
@® Czestotliwgséé pozioma (KHz) @ Opidyaa Zuxvotnta (KHz) @ 7KF4ER (

5@ @ muazdsn Al

® Frecyenta pg,orizontala (kHz) ® 6 anyduuuay (KHz)
@ ® M udliuee(Hz)

© Fregientaipe Verticala (Hz) SS) -

® Pixel (MHZ), [E50 A—a) ‘»-S—\@ ® nnwaig|(MHz)
O Frekvencija rezolucije @ PHEE

@® Horizoptalna frekvencija (KHz) @ 7K F4i&E (KHz)
@ Vertlkalna frekvencija (Hz) @ ZEEGE (H2)
® Piksel (MHz) ® B3 (MHZ)
Q FMTESAR
KHz)

@ Pa3spelueHue YactoTta

® Yactota cTpok (KIy)

@ Yaciozd kanpes (Mu)

® MNonecanpeayckaqus (Mry)

@ Frecventa rezolutiei

@ Frekuensi Resolusi @ YacToTra po3ainkHoi 3aaTHoCTi
@ FrekugnsiHorizontal (KHz) @ ropugoHrafisia yactora (KIu)
@® Frekugnsi Vertikal (Hz) ® BepruxangHagiacrora ()

® Piksel(NHz) ® MMikcenb (MIy)

@ Raiskos daznis

® Horizontalusis daznis (KHz)

@ Czestofliwosc pionowa (Hz) @ Kabgrg,2uxvornta (Hz) © EBIEX (Hz) @ Vertifalusis daznis (Hz)

® Piksgl (MHlz), ® Mikp@gIQIXEig siKOvag (MHz) @ % (MHZ) ® Vaizdo,glementai (MHz)

@ Frekvence rozliSeni @ YecToTa Ha pesonioumnaTa @ R EEIRE @ |z3kirtspéjas frekvence

® Horizontalnifrekvence ® Xopu3aoHTagHa Yectota @ KF AR (KHz) @ Horizontala frekvence (KHz)
@ Svisla frekgdte @ Bepiuganfia yectota © EEE R Hz) @ Vertikala fgekvence (Hz)

® Pixeliobrazoyy bod) ® lNuvkgenn ® ED MR, ® Pikselis (Mhz)

@ Felbontas frekvencidja @ Kmitoget rozlidenia Qollet & = @ Sagedus eraldusvdimel

@ Sorfrekyencia (KHz) ® Horizoptalna frekvencia (kHz) @ ==&, =1 = (KHz) @ Horisontaalsagedus (KHz)
@ Fuggsleges frekvencia (Hz) @ Vertikalnafs€kvencia (Hz) @ =HF L& (Hz) @ Horizoptal Rrequency (KHz)
® Képpont (ML) ® Pixely(MHZ) ® Z 2 (MK 2) ® Pikslisagedlls (MHz)

FeiCe

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions:

« This device may not cause harmful interference, and

+ This device must accept any interference received including
interference that may cause undesired operation.



